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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Adieux au Representant permanent des Etats-Unis, 
1’Ambassadeur John C. Danforth 

Le President (parle en espagnol) : Comme c’est 
la derniere fois que 1’Ambassadeur John Danforth 
participe aux deliberations du Conseil en sa qualite de 
Representant permanent des Etats-Unis, je tiens a saisir 
cette occasion pour lui exprimer, au nom des membres 
du Conseil, toute l’estime que nous lui portons en tant 
que collegue et ami. On se souviendra sans doute 
principalement de l’Ambassadeur Danforth comme 
celui qui a propose et preside les seances du Conseil de 
securite a Nairobi (Kenya) les 18 et 19 novembre de 
l’annee derniere, la premiere fois en plus de 30 ans que 
le Conseil de securite s’est reuni sur le continent 
africain. En fait, si les parties ont pu signer l’accord de 
paix global a Nairobi le 9janvier, c’est en grande 
partie grace aux efforts deployes par le Conseil, sur 
l’initiative de l’Ambassadeur Danforth, pour impulser 
le processus de Naivasha au cours des seances tenues 
dans la capitale du Kenya. 

En faisant nos adieux chaleureux a 
l’Ambassadeur Danforth, les autres membres du 
Conseil et moi-meme lui souhaitons succes et bonheur 
dans ses nouvelles taches. 

M. Danforth (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais) : Je vous remercie, Monsieur le President, de 
vos tres aimables paroles, et j’espere que le Conseil me 
permettra de dire quelques breves paroles personnelles. 

Je tiens a dire que mon experience ici a ete 
excellente. Elle n’a dure qu’un peu plus de six mois, 
mais je me souviens du moment ou le President Bush 
m’a demande au telephone si j’aimerais representer les 
Etats-Unis aupres de l’Organisation des Nations Unies. 
Je lui ai demande s’il estimait qu’il s’agissait la d’une 
fonction importante et s’il pensait que l’ONU etait 
importante. II m’a assure qu’il le croyait. J’ai done 
accepte cette fonction, et l’experience qui a ete la 
mienne ici m’a prouve que l’ONU est effectivement 
tres, tres importante. Je crois qu’elle est importante 
pour le monde et importante pour les Etats-Unis. 

Bien entendu, comme vous l’avez fait remarquer, 
Monsieur le President, pour ce qui est du Soudan, le 
Conseil de securite a joue un role decisif. Je crois qu’il 
n’y a aucun doute a ce sujet. Les parties le 
reconnaissent. Les diverses initiatives de paix que nous 
avons mises en place, la reponse de l’ONU a la 


catastrophe du tsunami - tout ceci constitue des 
exemples ou l’ONU a donne la preuve de sa qualite 
substantielle. 

Personnellement, j’ai ete tres impressionne par 
mes collegues au Conseil de securite - impressionne 
par leur serieux, impressionne par leur competence, et 
particulierement impressionne par la faipon dont des 
pays tres differents ont associe leurs efforts pour 
examiner des questions importantes. J’ai trouve 
bizarre, le premier mois, la faqon dont nous nous 
retrouvions a ergoter sur les termes - la difference 
entre « exige » et « exhorte », ou la difference entre 
«mesures» et «sanctions », etc. Mais a bien y 
reflechir, c’est vraiment la la preuve que des peuples 
des quatre coins du monde tentent, ensemble, d’aplanir 
les divergences et de definir des formulations dans ce 
sens afin de pouvoir aller de l’avant et de s’attaquer 
aux grands problemes. 

Beaucoup de gens ont critique l’ONU, surtout ces 
derniers temps, et il y a beaucoup de critiques a faire a 
l’encontre de l’ONU - la question du « petrole contre 
nourriture », le probleme des sevices perpetres par les 
Casques bleus, au Congo en particulier. II y aura 
toujours des critiques a faire, mais celles-ci ne doivent 
rien enlever - et elles n’enlevent rien - a la valeur 
fondamentale de l’ONU. 

Dans mon pays, nombreux sont ceux qui ont 
exprime des preoccupations, voire une opposition, a 
l’egard de l’ONU. Je crois que les raisons peuvent se 
comprendre. Les gens se plaignent de ce que « l’ONU 
n’appuie pas toujours les Etats-Unis », en particulier 
pour ce qui est de la question de la guerre en Iraq. 
Divers representants de differents pays et des 
personnes ici au Secretariat font parfois des 
commentaires que nous prefererions ne pas entendre. 
Je veux simplement dire a ce propos que les Etats-Unis 
sont un grand pays, un pays tres puissant. C’est un 
pays qui a de bonnes intentions et qui essaie vraiment 
de faire ce qu’il faut. Personne n’aime l’opposition, 
personne n’aime les critiques. Mais comme les Etats- 
Unis sont grands et puissants, il est important que nous 
soyons particulierement ouverts aux vues d’autres 
personnes et a des vues qui sont parfois differentes des 
notres. 

Nous avons un concept dans notre pays appele 
«l’equilibre des pouvoirs», c’est un concept de 
gouvernement. Il est tres important, a mon avis, que 
plus un pays est puissant, plus il doit etre a l’ecoute des 
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vues autres et les prendre en consideration, meme si, en 
fin de compte, il est d’un autre avis. L’ONU est un lieu 
ou nous pouvons nous exprimer, ou les Etats-Unis 
peuvent parler; c’est aussi une enceinte ou nous 
pouvons ecouter, que nous soyons ou non d’accord 
avec ce que nous entendons. Le President Bush m’avait 
done dit que l’ONU etait importante, et il me semble 
qu’au moment ou je quitte ces fonctions elle l’est 
encore plus que ce que je croyais lorsque je suis arrive 
ici. L’ONU est importante pour le bien-etre et la 
stabilite du monde, et elle est importante egalement 
pour le bien-etre des Etats-Unis. 

Monsieur le President, je vous remercie de vos 
aimables paroles, et je remercie mes collegues du 
Conseil pour l’amitie et l’appui qu’ils m’ont accordes 
ces six derniers mois. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie le 
representant des Etats-Unis des paroles tres aimables 
qu’il m’a adressees. 

Adoption de i’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

Le President {parle en espagnol) : 
Conformement a l’accord auquel le Conseil est parvenu 
lors de ses consultations prealables, je considererai que 
le Conseil de securite decide d’inviter, au titre de 
Particle 39 de son reglement interieur provisoire, 
M. Kieran Prendergast, Secretaire general adjoint aux 
affaires politiques. 

Il en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil de securite se reunit conformement a 
l’accord auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Le Conseil de securite entendra aujourd’hui un 
expose de M. Kieran Prendergast, Secretaire general 
adjoint aux affaires politiques. Je lui donne la parole. 

M. Prendergast {parle en anglais) : Dans mon 
expose le mois dernier, j’ai indique qu’il y avait des 
possibilites de changements positifs en raison de 
l’evolution de la situation au Moyen-Orient. Des 
risques persistent, notamment des risques de recul, 


mais je suis heureux de pouvoir annoncer ce matin que 
la tendance generale des evenements recents tend a 
confirmer qu’il y a une possibilite reelle d’entamer la 
mise en oeuvre longtemps reportee des dispositions de 
la Feuille de route et de commencer a nouveau a 
progresser vers un reglement du conflit. 

Un nouveau President palestinien a ete elu lors 
d’un scrutin que l’on estime avoir ete mene dans une 
atmosphere politiquement concurrentielle mais 
pacifique. Nous saluons le President Mahmoud Abbas 
en tant que representant du peuple palestinien et nous 
lui presentons nos felicitations ainsi qu’a l’ensemble de 
la population palestinienne dans le territoire palestinien 
occupe. Nous felicitons egalement la Commission 
electorale centrale de Palestine pour l’organisation de 
ces elections veritables et credibles dans des conditions 
difficiles. Les Palestiniens ont egalement fait un 
nouveau pas fondamental sur la voie de la transition 
democratique historique dans le territoire palestinien 
occupe. 

Au total 775 146 Palestiniens ont vote lors du 
scrutin du 9 janvier, ce qui represente 60 000 electeurs 
de plus que lors des elections de 1996. Quelque 800 
observateurs internationaux et 7 000 observateurs 
nationaux ont surveille le scrutin. Les missions 
d’observation ont convenu que pour l’essentiel, 
1’election avait ete bien dirigee et bien geree. La 
mission d’observation depechee par le National 
Democratic Institute for International Affairs et le 
Centre Carter a declare, dans sa declaration 
preliminaire sur le scrutin du 10 janvier 

« L’election a ete vigoureusement disputee 
et geree de fa?on equitable. Le jour du scrutin 
s’est passe sans encombre et dans le calme. [...] 
L’organisation reussie de cette election demontre 
les possibilites de voir l’avenement d’une 
nouvelle ere politique en Palestine et la mise en 
place d’une gouvernance representative et 
responsable. » 

De meme, la Mission d’observation electorale de 
l’Union europeenne (UE), menee par son principal 
observateur, l’ancien Premier Ministre franfais Michel 
Rocard, a declare : 

« A la suite de ce processus electoral, le 
peuple palestinien beneficiera d’une direction 
democratiquement elue et internationalement 
reconnue qui va lui permettre de commencer a 
faire face aux difficultes qui l’attendent. » 
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Israel a joue un role louable dans la facilitation 
des elections, meme si quelques problemes ont persiste 
et les observateurs ont du soulever la question des 
restrictions imposees a la liberte de mouvement. Dans 
l’ensemble, toutefois, la situation a ete calme le jour du 
scrutin, les forces israeliennes ayant generalement 
permis un mouvement libre et ayant reduit leurs 
activites a l’interieur des zones palestiniennes. 

L’ONU a poursuivi ses travaux, de longue date, a 
l’appui de la Commission electorate centrale de la 
Palestine et a fourni une assistance technique pour la 
preparation et la tenue de Selection. Nous avons 
egalement etabli une unite de liaison d’appui des 
Nations Unies qui a facilite les contacts avec les 
autorites palestiniennes et israeliennes et offert son 
assistance aux nombreux observateurs internationaux 
presents sur le territoire palestinien occupe. Notre 
appui technique aux Palestiniens va continuer en se 
concentrant sur les elections prochaines pour le Conseil 
legislatif palestinien, prevues le 17 juillet. 

Le Conseil se rappellera egalement que le 
premier tour de scrutin municipal a eu lieu dans 26 
communautes le 23 decembre, avec quelque 150 000 
electeurs eligibles choisissant parmi plus de 800 
candidats. Ces elections, les premieres au niveau des 
municipalites depuis 1967, ont connu une participation 
electorate extremement elevee de pres de 81 %. Un 
resultat encourageant du scrutin est que les femmes ont 
remporte 51 sieges sur les 297 dans les 26 
municipalites. Le prochain tour de scrutin doit avoir 
lieu dans 11 autres communautes dans la bande de 
Gaza le 27 janvier. 

L’attachement du peuple palestinien a la 
democratic et a ses institutions est une base tres ferme 
que le President Abbas peut exploiter. Nous attendons 
avec interet de pouvoir travailler avec le nouveau 
President de l’Autorite palestinienne sur la mise en 
oeuvre de la Feuille de route et en faveur de la 
realisation d’une solution viable preconisant deux 
Etats. 

II n’y a pas seulement une nouvelle direction 
palestinienne. II y egalement un nouveau 
Gouvernement israelien de coalition pour donner suite 
a l’initiative de retrait du Premier Ministre Sharon. Le 
nouveau Cabinet, au sein duquel le Parti socialiste et le 
United Torah Judaism se sont associes au parti Likoud, 
devrait decider dans le courant du mois d’evacuer les 


colonies de peuplement dans la bande de Gaza et dans 
certaines parties du nord de la Cisjordanie. 

Comme nous l’avons deja declare ici au Conseil, 
nous saluons et appuyons l’initiative de disengagement 
israelienne en tant que pas important vers la realisation 
de notre objectif commun qui est la fin de l’occupation 
qui a commence en 1967 et la creation d’un Etat 
palestinien contigu independant, souverain, viable et 
d’un seul tenant aux cotes d’un Israel vivant en 
securite. 

Dans ce contexte, l’initiative du Premier Ministre 
Sharon fournit une reelle occasion de progresser. Le 
plan devrait etre mis en oeuvre dans le cadre de la 
Feuille de route et en coordination entre le nouveau 
Gouvernement israelien et la nouvelle direction 
palestinienne. Dans ce contexte, nous nous felicitons 
de ce que le Premier Ministre Sharon et le President 
palestinien aient deja indique leur intention de se 
rencontrer dans les semaines a venir. Comme je l’ai dit 
ici le mois dernier, l’ONU demeure disposee a aider les 
parties a maintenir cette dynamique en cette periode 
cruciale et a assumer leurs responsabilites respectives. 

De fa9on plus generate, nous pensons que la 
communaute internationale devra s’engager encore 
plus activement en vue d’aider a faire avancer le 
processus et voir dans quelle mesure elle peut 
contribuer a la relance d’un processus de paix durable 
entre les parties. Ce moment riche en opportunity 
presente des defis non seulement pour les parties, mais 
pour nous tous. 

Les situations telles que celle qui prevaut au 
Moyen-Orient sont dynamiques. Elies evoluent de 
faqon positive ou alors font marche arriere. Elies ne 
stagnent guere longtemps. Cela souligne qu’il faut 
continuer a travailler pour faire avancer le processus de 
paix et le maintenir. Des mesures de confiance peuvent 
beaucoup aider a retablir la confiance de part et 
d’autre. Je suis heureux d’annoncer la liberation par 
Israel de 159 prisonniers palestiniens le 27 decembre. 

Toutefois, meme si les possibilites de changement 
positif et de progres continuent d’etre enormes, les 
deux parties ont essuye des tirs pratiquement chaque 
jour depuis mon dernier expose. Au cours du dernier 
mois, 64 Palestiniens et 3 Israeliens ont ete tues et 243 
Palestiniens et 46 Israeliens ont ete blesses. 

Dans les six semaines qui ont precede le week¬ 
end des elections, des militants palestiniens ont lance 
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210 roquettes Kassam et des obus contre les colonies 
de peuplement israeliennes a Gaza et sur des cibles 
civiles a l’interieur d’Israel. Un colon israelien et un 
travailleur thai'landais ont ete tues dans ces attaques. 
Cette augmentation nette des attaques est survenue 
malgre les appels publics admirables de la part du 
President de l’OLP- le President Mahmoud Abbas- 
en faveur de la cessation des attaques aux roquettes 
contre des cibles israeliennes. Nous esperons que les 
nouveaux dirigeants palestiniens s’acquitteront de leurs 
obligations en matiere de reforme de la securite dans le 
cadre de la Feuille de route et feront tout leur possible 
pour prevenir de telles attaques et traduire leurs auteurs 
en justice. 

Au cours de la meme periode, les forces 
israeliennes ont mene un total de 40 incursions 
militaires ainsi que des operations de bulldozers, 
faisant des morts et des blesses parmi la population 
civile palestinienne et parmi les militants. Dans un 
incident tragique survenu le 4 janvier, sept civils 
palestiniens ont ete tues, dont cinq enfants d’une meme 
famille, lorsqu’un char des FDI a tire sur une zone 
agricole a Beit Lahia. Au cours d’une operation 
militaire a Khan Younis qui s’est terminee le 19 
decembre, 11 Palestiniens, dont au moins trois etaient 
des civils, ont ete tues et 50 autres, dont plusieurs 
enfants, ont ete blesses. Une fois de plus, nous devons 
rappeler a Israel qu’au titre du droit international, il a 
1’obligation juridique de garantir la securite des civils 
palestiniens et de s’abstenir d’un recours 
disproportionne a la force. 

Nous appelons les deux parties a la retenue et 
leur demandons de diriger desormais leurs efforts vers 
la fin de la violence, de la terreur et des operations 
militaires qui tuent et blessent des civils et detruisent 
des biens et des infrastructures civiles. Dans ce 
contexte, il est encourageant de noter que le nouveau 
President palestinien a reaffirme sa position, de longue 
date, consistant a proner la fin du recours au 
soulevement arme en tant que moyen d’affronter 
l’occupation. Son appel semble en accord avec 
1’opinion majoritaire parmi les Palestiniens. Dans un 
sondage realise par le Palestinian Centre for Public 
Opinion le 21 decembre, quelque 60 % des Palestiniens 
interroges exprimaient leur appui a la fin de la lutte 
armee. 

Comme le Conseil le sait, l’Assemblee generate, 
dans sa resolution ES-10/15, a demande au Secretaire 
general d’etablir un registre des dommages lies a 


1’edification de la barriere. Le Secretaire general a 
adresse, le mardi 11 janvier 2005, au President de 
l’Assemblee generate une lettre dans laquelle il 
presente un cadre pour l’etablissement de ce registre. 
Celui-ci comprendra un conseil independant, des 
experts techniques et juridiques et un petit secretariat 
qui fera office de bureau d’enregistrement. Le conseil 
independant sera responsable de la tenue du registre et 
creera les regies et procedures regissant le 
fonctionnement du bureau d’enregistrement. Notre 
objectif a ete d’elaborer une structure qui se 
concentrera sur la tache technique de rassembler les 
declarations de dommages lies a l’edification de la 
barriere. Les details de l’effectif, de la faille et du cout 
de cette structure restent a determiner, et sur ces points 
le Secretaire general s’adressera a l’Assemblee 
generate en temps utile. 

La construction de la barriere et les entraves aux 
deplacements sous la forme de barrages, de couvre- 
feux et de systemes de permis sont la principale raison 
de la poursuite de la crise socioeconomique dans les 
zones palestiniennes. Comme nous l’avons affirme a 
maintes reprises, la levee des restrictions imposees a la 
liberte de mouvement est un element indispensable de 
la reprise economique. Le President de la Banque 
mondiale, M. James Wolfensohn, a reaffirme au cours 
d’une recente visite dans la region qu’une assistance 
fmanciere supplemental a l’Autorite palestinienne ne 
serait jugee faisable que si Israel assouplissait les 
restrictions existantes. Cela demeure une mesure vitale 
qui reste a prendre. 

La stability de l’Autorite palestinienne, et partant 
la perspective de reformes reelles et tangibles et de 
progres politiques, depend fondamentalement d’une 
base fiscale saine. Bien que l’Autorite palestinienne ait 
affiche de bons resultats en termes de rentrees en 2004, 
elle a continue a subir des pressions fmancieres, parce 
que les versements d’aide exterieure se sont reveles 
tres nettement inferieurs aux previsions initiates et en 
raison d’une masse salariale croissante. Les salaires de 
decembre n’ont pu etre verses que grace a une 
contribution salutaire de 20 millions de dollars en 
provenance des Etats-Unis et au deblocage d’arrieres 
par le Gouvernement israelien. La poursuite de l’appui 
financier a l’Autorite palestinienne reste tres 
import ante. 

J’ai enumere les faits nouveaux encourageants 
survenus le mois dernier, ainsi que les difficultes 
rencontrees. Quelle est la meilleure fai^on pour nous 
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d’aider les parties a avancer vers la paix et eviter les 
reculs douloureux et bien trop frequents que nous 
avons connus par le passe? Pour une action efficace, 
nous devons commencer par etre clair concernant nos 
propres priorites. II est aussi fondamental que nous 
travaillions tous de concert, guides par le cadre defini 
par le Quatuor et la Feuille de route, tel que cela a ete 
convenu par les parties et le Conseil. Troisiemement, 
nous devons faire comprendre aux Israeliens et 
Palestiniens que les deux parties doivent prendre des 
mesures pour honorer leurs obligations au titre de la 
Feuille de route. 

Les deux parties ont des mesures importantes a 
prendre. Les activites de colonisation israeliennes - y 
compris la croissance naturelle des implantations - 
n’ont pas ete gelees, comme Israel etait tenu de le faire 
au titre de la Feuille de route. En 2004, d’apres de 
recents rapports, le nombre de personnes vivant dans 
les implantations de Cisjordanie et de la bande de Gaza 
a augmente de 6 %. Meme les implantations de la 
bande de Gaza dont l’evacuation est planifiee ont 
augmente leur population de 7 %; trois d’entre elles 
ont meme enregistre des taux de croissance compris 
entre 21 et 29 % par rapport a l’annee precedente. Du 
cote palestinien, nous voulons voir la mise en place 
d’institutions credibles et reform ees qui ont une 
incidence tangible en termes des efforts de l’Autorite 
palestinienne pour mettre fin a la violence et au 
terrorisme. 

Dans cette phase de transition immediate, il est 
capital d’appuyer les efforts de reforme palestiniens, 
surtout dans les domaines de la securite et de la 
gouvernance, et de faire en sorte que l’Autorite 
palestinienne dispose d’une assise financiere suffisante 
et puisse repondre aux besoins humanitaires de la 
population. Dans ce contexte, nous nous felicitons de 
1’initiative du Premier Ministre Tony Blair consistant a 
convoquer une reunion internationale, et nous pensons 
qu’elle sera une occasion utile d’examiner les 
questions importantes qui figurent au rang des 
preoccupations de la nouvelle direction palestinienne. 
Cette initiative nous semble un pas important vers la 
mise en oeuvre de la Feuille de route et la realisation de 
ses objectifs complets. 

II est aussi urgent d’encourager les deux parties a 
reprendre les contacts et a preparer ensemble le retrait 
israelien de la bande de Gaza et de certaines parties de 
la Cisjordanie. La coordination entre les parties et 
l’appui actif de la communaute internationale seront 


necessaires pour parvenir a un plan de desengagement 
reussi, qui menera a des etapes supplementaires dans 
l’application de la Feuille de route et a la reprise de 
negociations de paix completes. 

Une illustration particulierement criante de la 
fragilite de la situation au Moyen-Orient nous a 
recemment ete donnee sur un autre front du conflit 
arabo-israelien. Six mois de calme relatif le long de la 
Ligne bleue ont ete brises le 9 janvier, le jour de 
1’election palestinienne. Le Conseil de securite a 
entendu un expose lundi a propos des details de ce 
lamentable incident, au cours duquel une attaque du 
Hezbollah contre un vehicule de patrouille israelien, au 
moyen d’un engin explosif en bord de route, a tue un 
soldat des Forces de defense israeliennes (FDI) et en a 
blesses trois autres; puis des tirs de chars et de 
mitrailleuses des FDI ont tue un officier fran 9 ais 
detache aupres du Groupe d’observation des Nations 
Unies au Liban et blesse l’un de ses collegues suedois. 

L’attaque du Hezbollah et ses consequences ont 
constitue de graves violations de la Ligne bleue. Dans 
une declaration, le Secretaire general a condamne 
1’escalade militaire et a exhorte les deux parties a faire 
preuve d’un maximum de retenue. II a aussi souligne la 
responsabilite du Liban comme d’lsrael de garantir la 
securite du personnel des Nations Unies deploye dans 
la region. 

Avant cet incident, la situation le long de la Ligne 
bleue avait ete relativement calme depuis mon dernier 
expose au Conseil. Les seules violations qui avaient eu 
lieu etaient des survols par l’aviation israelienne. Dix- 
sept violations israeliennes de la Ligne bleue avaient 
ete enregistrees - dont neuf d’entre elles le meme jour, 
le 29 decembre, quand 20 avions israeliens avaient 
franchi la Ligne bleue et penetre dans l’espace aerien 
libanais. Le commandant de la Force interimaire des 
Nations Unies au Liban (FINUL) et le Representant 
special du Secretaire general pour le Sud-Liban avaient 
tous deux exprime leur preoccupation au sujet de ees 
violations et avaient relay e l’appel lance par 
1’Organisation aux autorites israeliennes, leur 
demandant de les faire cesser. 

II n’y a pas encore eu de progres sur la voie de 
negociation syro-israelienne, malgre une nouvelle offre 
de mediation, venant cette fois du Gouvernement turc. 
La reprise et la finalisation de negociations de paix 
entre Israel et la Syrie, et l’application des resolutions 
242 (1967) et 338 (1973) du Conseil de securite, 
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restent des ingredients indispensables d’une paix juste, 
durable et globale au Moyen-Orient. 

Je voudrais, pour terminer, dire qu’il y a un 
sentiment palpable qu’un changement reel, significatif 
et durable est attendu dans la region. L’optimisme a, au 
moins pour l’instant, supplante de longues et ameres 
annees de desillusions et de desespoir. Le potentiel est 
present, mais il y a aussi le risque que le nouveau 
processus fragile puisse defaillir et echouer. Nous ne 
devons pas permettre cela. 

Les Israeliens et Palestiniens ont enormement de 
travail a accomplir. Leurs nouvelles directions 
respectives sont bien placees pour en accomplir une 
grande partie, mais elles auront encore besoin de notre 
aide. Nous, la communaute internationale, devons 
- notamment par 1’intermediate du Quatuor - apporter 
notre appui, notre assistance, notre implication active, 
afin qu’il soit clair pour les deux parties que nous 
attendons des progres reels. Les parties doivent, a leur 
tour, prendre les mesures necessaires pour appliquer la 
Feuille de route, mettre fin aux effusions de sang et a la 
souffrance et progresser vers l’objectif d’un reglement 
juste, durable et global dans lequel deux Etats 
independants et viables, Israel et la Palestine, vivent 
cote a cote dans la paix et la securite. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie 
M. Prendergast de son expose tres complet, de son 
analyse tres penetrante et de ses observations 
equilibrees. 

A l’issue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite accueille avec 
satisfaction la tenue de l’election presidentielle 
palestinienne le 9janvier 2005. II salue le 
caractere serieux et regulier du vote et felicite le 
peuple palestinien, qui a montre son attachement 
a la democratie en participant a l’election dans 
des conditions difficiles. Le Conseil rend 
hommage a la Commission electorate centrale, qui 


a joue un role determinant dans le bon 
deroulement de l’election, et remercie les 
observateurs internationaux pour leur 
contribution et l’ONU pour son aide. 

Le Conseil felicite le nouveau President de 
l’Autorite palestinienne. 

Le Conseil attend avec interet la tenue des 
elections legislatives palestiniennes, qui auront 
lieu prochainement, et confirme qu’il aidera le 
peuple palestinien a avancer sur la voie de la 
democratie. 

Le Conseil de securite appuie l’Autorite 
palestinienne et son action en faveur du 
renforcement des institutions. 

Le Conseil souligne combien il importe que 
la communaute internationale accroisse sans 
tarder son aide au peuple palestinien et a 
l’Autorite palestinienne. 

Le Conseil de securite insiste sur la 
necessite d’appliquer pleinement la feuille de 
route etablie par le Quatuor, telle qu’il l’a 
enterinee dans la resolution 1515 (2003), pour 
creer un Etat palestinien independant, viable, 
democratique et souverain, vivant cote a cote 
avec Israel, dans la paix et la securite. 

Le Conseil demande aux Israeliens et aux 
Palestiniens de relancer sincerement le processus 
de paix et de progresser sur la voie d’une paix 
juste et durable dans la region. » 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2005/2. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite a 
present les membres du Conseil a poursuivre le debat 
sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 55. 
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